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,~~. ~+' j~-- 
supplier - 
Plant: 
Supplier - No. 

Jamà-Fol.ytec GmbH 
w ~. 

:91000157 

Joma--Pal.ytec GmbH 

Hi3felstrai3e 17-19 
72411 Bodelshausen 

Consignment No.: 
Consignee - Plant: 

Customer -- N . 

Magna PT S.g.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODUGNO iBARI) 
ITALIEN 

zozli~~s 
104 Unloading Point 14249 

521702 Storage location: 

Consumption Place: 
Shipping terms; 001 
freight Forwrder: 60909 
-ATame : DHL 
Gross Shipping 408,6560 
Weight: 

Delivery Note 
1-S-Date 

Pos 

Reference Customer 
Reference Supplier 

Type of Packaging Quantity 

Quantity 1VIENG Change Status 
Additional 
Supplier 

Number Customer Capacity 

Order No. 

20467691 2517603002 
o3.a1.2420 2ss12 
1 TBA-520921 
2 TBA-520945 
3-   î ....~8~ :5 ~,2 D 9 2 ?.~-_ 

20467692 
03.01.2020 
1 
2 

4 
5 

~ 
8 
9 

2517054000 
29801 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 
TBA--520921 
TBA-520945 
TBA-524922 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 

vERscHLvss~cAPP~ 

SCHUTZKAPPE 

6.000,00 piece s 
u
C004223._CP_,3 B 550003895101 

1 - M7471 ~~p ZS~~ 1~ 6.000, 00 ~ 
4 0- M7 2 3.3 Q_ 15 0, 0 0 4-~~~ 

1~ -...M7.472 ~S? ~ ~~~~î9~~  ~ 
~~  ~~~~~_ 

piece S C004400 MTP_2 E 550003893401 7.200,00 

1 - M7471 
40 - M7213 

1 - M7472 ~~~~~ ~]S~ ~ 
1 - M7471 ~ [.. LL
40 - M7213 
1 - M7472 ~~~~~ ~3~~ 
1 -- M7471 

40 - M723.3 
1 - M7472 

2 .400, 00 ~/' 
60,00 

2.400,00 ~ 
60,00 

2.400,00 
60,00 

~ 

20467693 
03.01.2020 

2 
3 

2510175$01 
29911 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 

8.000,00 piece S 
VER3CHLUSSSTOPFEN ~~~ ~ ~ j ~~ 

1 - M747~. 
2fl - M7472 ~~ ~ ~ ~~~ ~ 

550003962002 

s.440,00,/ ~ 
400,00 

~ ~ ~~ 
20467694 
03.01.2020 

2 

4 

2517603002 
29912 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520945 
THA-520922 

6.000,00 piece S 0004221-.CP_3 B 550003895101 
VERSCHLUSSKAPPE 

1 - M7471 ~~~~~ ~~ 6.040, 00 ~ 
8 - M7213 ~ 150,00 

32 - M7213 ~~q ~ y ~ ~ ~ r  15,0 ,~4~ ~~~ ~ 
1 - M7472 l 1. ~•~j ~~

--~ ~. ~_ }_----..~-, 
- End of List - 

~ 



~ 
,. (L~~~ ~IS~Y~ G,~(~ 

,r ~`onsignorlS~appiier : 91400157 
Joma-Polytec GmbH.y 
Postfach ~ 1 55 ~,~ 

72407 Bodeishausen 

Shipping reference :24211136 
Customer No. :521742 
Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODUGNO (BARi) 
ITALI EN 

Place of deliverylunloading point 
Magna PT S.p.A, 

Via-doi~Ciciamiríi-4~._ _ 

70026 MODUGNO {BARI) 
ITALI EN 

SHIPPtNGORDER 

Date :03.01.2020 

Freight Forwarder :609491 
DHL Freigth GmbH 
industriestr. 28 

71272 Renningen 

Telephone: 071591934-0 Fax: 071591934-400 

Arrival Da#e Time 
07.01.2020 10:40:00 
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Ref. and Nov Q#y. Packaging SF Content Load 

Weight KG 
Gross 

Weight KG 
20467691 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00 
20467692 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48, 00 
20467691 1 TBA--520922 4 VERSCHLUSSKAPPE 6, 00 5,00 
20457592 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00 
20457592 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPE 24,00 31,15 
20467692 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6, 00 6,04 
20457692 1 TBA--520921 0 SCHUTZKAI'1'E 22,00 22,ao 
20467692 40 TBA-524945 ' 0 SCHUTZKAPPE 24,ao 31,15 
20467692 ~. TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 5, 00 
20467692 1 TBA--520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00 
20467692 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31, 15 
20467692 1 TBA--520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00 
20467693 1 TBA--520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 z2,00 
20467693 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 25,00 51,20 
20467693 1 TBA--520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 5,00 6,00 
20467694 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00 
20467594 8 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 4,84 9, 60 
20467694 32 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPFE 19,20 38,40 
20467694 1 TBA--520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00 

-~.--- ~- ~o~a1-.:---&,=Volume/Loading -mure Grand'-total : 314, 00 408; 65 

Hazardousgoads classification 
Hazardous goodsdesignation 

Postage 

Nat Prepaid 
Value of goods {SVS/Rvs) Cargo insurance Tnsurance p.o.d. 

Attachments 

Spedition.sauftrag 4-fach 
DF~f-Warenbegleitschein 2-fach 

Consignment note by driver: 

The above consignment was received in full, good 
and properly secured condition. 

Order Na. 
Mode of transport 
Truck code 0 ~. 
Dispatch type per Speditian Abr.Schl. 

Consignee confirmation of receipt: 

The above shipment was recieved in 
full and good can.dition 

Kont. 



~ 

.~~onsigrtorlSupplìer : 9~ 000157 
~ Joma-Poiytec Gmbi~; 

Postfach 11 55 ~ 

72407 Badelshausen 

: Tim~ 

a~ 

SHIPPINGORQER 

Date :03.01.2020 

Freight Forwarder :609091 

Sìgnature 

Consignment contains 
Flat Eura.palett 
Eura lattice-box 
palett 
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exchanged 
Flat Euro.palett 
E(aro lattice-box 
palett 

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply. 
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company. 

..~~n _ - -=~:~~ - r ,~ .•' -  .- -~. ~ -
^ ~ ~~ ~ ~~ ~ w 
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~ à~ Transpór~~;.~rder~3 •••"~~ ~ 
Mittente N°partita IVA 
Sender VAT-1D-No• 

Rata 1 pate 

ili —,~A~-~ `~i=`4~ 

r, 

Jt~€~A~F'aLYTEG GBH 

H~EFEL~TR>= ~.~ 
D--~~::4 i 1 D~UEL~HA~.•~SE~1 

f 

` 

indirizzo del luogo di carica {di ritira} 
Cal f ec#ia n address 

Orctine di trasporto 
0 rder cade 

Condizioni diirasportof0eliveryterms 

francadom, f~iftanmfabbria 

]ndlrizzo terminale 
Terminal address 

bestinatario N° artita IVA 
Consignee VAT ID-Na. 

I~A~~ A FAT ~,) F~ 77 A d 

~~A DET ~~~LAi'~.~~1~ 4 

. 

■ 

~ og~ato ~{ 

.daúnonpagatí 

à~r~~~à~g• ~ 

exworlcs 
unndsd ~ nata 

taxes unpaidd 

àricy~~ d ~g, 

DHL ~ RE ~ BHT ~~L~~ 
~E~~ ~ ~~ E~ 

~~DÌ_.~~T~TE~T~tA~~E `~ 

~,,,,,~ ~. i~~iw: ~~~~ ~ ~ ~~~~ 
~ ~` T ~ I ~ +4~ / ~ ~ ,~~ ~,^r~~~ 

Fix : +43 d 7 i ~~ ~ú~ ~~~ 

~-7t~~~:~~~ ~lQD~~~t~ E~CW 
Assicurazione complementare: 
Additional transport insurance 

Numero di dossier 
Terminal reference .. 

Indirizza di consegna della merce 
Refivery address sI no ~ no 

~` 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value fnr insurance 

~~~ 

Riferimenti del cliente 
Customer`s reference 

Terminal di arrivo 
Destination termina[ 

$A]~~ 

$ I~Turm~eórtefefion9co~~~~~ t~i~~I ~ 
Contadtel. 

+ ~3 % $~~~ ~~~~81 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità i
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight 3n kg 

Valore {con valuta} 
Value (with currency} 
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Peso tassabile in kg 
Payable weight in kg 

~~i}. ~{~ 

Totale peso [o da in k r
Total grossweight in kg 

~~~~Q ~~ 
Richieste particolari 1 Special consignments ~~ 

]struzioni particolari I Special instructions 
~~ 

Allegati 1 Enclosures 

~,,Y,t. 

~ Ritrro dai mittente 
Callectian at sender 

Data 1 Rate 

Consegna a1 destinataria 
Relivery to consignee 

Rata 1 Rate 

IMPORTANT 
According to CMR, traruport damages have to be noted on thetra /+ 1 :r(p , n11í1' 
upon delivery oi'the consignment. pamages not visible externally s ~• oUiie i 
writing to the responsible EUROCONNECT terminal w%rthin 7 days afte delivery. 

~ 

_ \~ 

Tn1hr4~ ~~c~.hir~èfVt~~ 
to ~ n signature of sender 

~ ~~~ ~~~~ `• , 

~. ~, ~ 3S~CV~ Àt ~ t 
Orario ITime Orario dime / 

Erma dell'autista 1 Driver's signature Erma del destinatario E 
Consignee's signature 

Hame di chi firma in stampatello r ~;r ^'1 
Consignee's name in black letters + `"~ 

rrer~ ~~° 
~) ..- rr 

l ~ ~a e ~~an~l~à ~ ~~ . 

, v 
Tinte Ye spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle tandizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). 

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to aEl i±UROCONN~CT consignments (see o~erleafl. 
) 2 


